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* To connect the power cord: connect one end of the power cord securely to
the monitor's AC input port, the other end to a power outlet.
« To connect the VGA cable / DVI cable
a. Plug the VGA/DVI connector to the LCD monitor's VGA / DVI port.
b.  Connect the other end of the VGA/ DVI cable to your computer's VGA/

DVI port.
c.  Tighten the two screws to secure the VGA / DVI connector.
* To connect the audio cable: connect one end of the audio cable to the
monitor's Audio-in port, the other end to the computer's audio-out port.

When both the VGA and the DVI cables are connected, you can choose either
VGA mode or DVI mode from the Input Select item of the OSD functions.

*  Pour connecter le cordon d’alimentation : connectez une extrémité du
cordon d'alimentation au port AC-in du moniteur, et l'autre extrémité a une
source électrique.

*  Pour connecter le cable VGA/DVI :

a. Branchez le connecteur VGA/DVI au port VGA/DVI du moniteur LCD.

b.  Connectez l'autre extrémité du cable VGA/DVI au port VGA/DVI de votre
ordinateur.

Serrez les deux vis pour sécuriser le connecteur VGA/DVI.

c.

/7 Lorsque les cables VGA et DVI sont tous deux connectés, vous pouvez choisir

£ d'utiliser le mode VGA ou DVI comme source video depuis le menu OSD.

* Pour connecter le cable audio : connectez une extrémité du cable audio au
port d’entrée audio du moniteur, et I'autre extrémité au port de sortie audio de
l'ordinateur.

* So schlieBen Sie das Netzkabel an: Verbinden Sie das eine Ende des
Audiokabels mit dem Stromeingang des Monitors und das andere mit einer
Steckdose.

* So schlieBen Sie das VGA-/ DVI-Kabel an:

a. Verbinden Sie das eine Ende des VGA / DVI-Kabels mit dem Monitor.
b. SchlieBen Sie das andere Ende an den VGA-/DVI-Anschluss lhres
Computers an.
Ziehen Sie die Schrauben fest.

c.
//) Wenn gleichzeitig VGA- und DVI-Kabel angeschlossen sind, kdnnen Sie tiber
/ das Element Input Select der OSD-Funktion den VGA- oder DVI-Modus
- auswahlen.
* So schlieBen Sie das Audiokabel an: Verbinden Sie das eine Ende des
Audiokabels mit dem Audioeingang des Monitors und das andere Ende mit
dem Audioausgang Ihres Computers.

*  Per gare il cavo di fissare un’ estremita dell’ alimentatore
alla porta ingresso AC del monitor e I’ altra ad una presa di corrente.
¢ Per collegare il cavo VGA/ cavo DVI:
a. Inserire il connettore VGA/DVI alla porta VGA/DVI del monitor LCD
b. Collegare I'altra estremita del cavo VGA DVI alla porta VGA/DVI del
computer.
c. Stringere le due viti per fissare il connettore VGA/DVI.

/

* Per collegare il cavo audio: collegare un’estremita del cavo audio alla porta
Audio-in del monitor, e ' altra estremita alla porta audio-out del computer.

Quando & collegato sia il cavo VGA che il cavo DVI, & possibile scegliere la
modalita VGA o la modalita DVI dalla voce Selezione Input fra le funzioni OSD

* Para conectar el cable de alimentacion: conecte un extremo del cable de
alimentacion de forma segura al puerto de entrada de CA del monitor y el otro
extremo a una toma de corriente eléctrica.

* Para conectar el cable VGA/ cable DVI:

a. Enchufe el conector VGA/DVI al puerto VGA/DVI del monitor LCD.
b. Conecte el otro extremo del cable VGA/ DVI al puerto VGA/DVI del
equipo.

Apriete los dos tornillos para asegurar el conector VGA/DVI.

c.
7 Cuando los cables VGA y DVI estén conectados, podré elegir el modo VGA o
a DVl en el elemento Seleccionar entrada de las funciones OSD.
* Para conectar el cable de audio: conecte un extremo del cable de audio al
puerto de entrada de audio del monitor y el otro extremo al puerto de salida de
audio del equipo.

o [MoAKmIoueHHe WHYPa NUTaHKSE: NOAKTIOHUTE OAUH KOHEL LUHYPA K Pasbemy
MUTaHIS MOHUTOPA, NOAKITK4TE APYTOiA KOHEL K PO3ETKE.
« ToaknioyeHne VGA/DVkabens:

a.  [oakmiounte oauk korell VGA/DVI kabens k VGA/DVI pasbemy LCD moHvTopa.
b.  TMoaxniounte Apyroii korew VGA/DVI kabens k VGA/DVI pasbemy koMmbioTepa.

c.  3ataHuTe 60nTbI kpenneHus pasbema VGA/DVI .
% Korpa 06a kabens VGA v DVI noaknioueHbl, Bbl MoXeTe Bbi6paTh curtan VGA unv DVI B
- nyHKTe “BbI60P BX0AA" 3KPAHHOTO MeHIO

* MMopxnioyexue ayaunokabens: NoAKNI0MTE OANH KOHeL| ayavokaBens k pasbemy Audio-in
MOHWTOP, NOAKIIKUMTE APYOM KOHEL K pasbemy audio-out KomnbroTepa.

¢ De voedingskabel aansluiten: sluit het ene uiteinde van de voedingskabel
stevig aan op de wisselstroomingang van de monitor en stop het andere
uiteinde in het stopcontact.
¢ De VGA-kabel/DVI-kabel aansluiten:
a. Stop de VGA/DVI-aansluiting in de VGA/DVI-poort van de LCD-monitor.
b. Sluit het andere uiteinde van de VGA/DVI-kabel op de VGA/DVI-poort
van uw computer.
c. Maak de twee schroeven vast om de VGA/DVI-aansluiting te bevestigen.

- Wanneer zowel de VGA- als de DVI-kabel zijn aangesloten, kunt u de VGA-

// modus of de DVI-modus kiezen onder het item Input Select (Invoerselectie) van
- de OSD-functies.

* De audiokabel aansluiten: sluit het ene uiteinde van de audiokabel aan op de
audio-ingang van de monitor en het andere uiteinde op de audio-uitgang van
de computer.

* Para ligar o cabo de alimentagéo: ligue uma das extremidades do cabo de
alimentag&o a entrada a.c. do monitor e ligue a outra extremidade do cabo a
tomada eléctrica.

¢ Ligacédo do cabo VGA/ cabo DVI:

a. Ligue o conector VGA/DVI & porta VGA/DVI do monitor de LCD.

b. Ligue a outra extremidade do cabo VGA/DVI a porta VGA/DVI do
computador.

c. Aperte os dois parafusos para fixar o conector VGA/DVI.
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* Para ligar o cabo de audio: ligue uma das extremidades do cabo de dudio a
porta de entrada de dudio do monitor e ligue a outra extremidade a porta de
saida de audio do computador.

Quando ambos os cabos VGA e DVI estiverem ligados,
pode escolher o modo VGA ou o modo DVI a partir do item
Input Select (Selecgdo de entrada) apresentado no ecra.

AUDIO IN AC-IN DVI

*  Giic kablosunu baglamak igin: gli¢ kablosunun bir ucunu saglam bir sekilde
monitdriin AC giris portuna, diger ucunu gu¢ cikisina baglayin.

¢ VGA kablosunu/DVI kablosunu baglamak icin:

a.  VGA/DVI konektortinti LCD monitdrintin VGA/DVI portuna takin.

b. VGA/ DVI kablosunun diger ucunu bilgisayarinizin VGA/ DVI
portuna takin.

VGA/DVI konektériinii sabitlemek igin iki vidayr da sikistirin.

c.
/;? Hem VGA hem DVI kablolar bagliyken, OSD islevlerinin Giris Secimi 6gesinden
/ VGA modunu veya DVI modunu segebilirsiniz.
¢ Ses kablosunu baglamak igin: ses kablosunun bir ucunu (yukari yénde)
monitdriin Ses giris portuna, diger ucunu bilgisayarin ses ¢ikis portuna
baglayin.

¢ Sadan tilsluttes elledningen: Szt den ene ende af elledningen ordentligt i AC-
indgangsstikket pa billedskeermen, og den anden ende i en stikkontakt.
¢ Tilslutning af VGA kabel/DVI kabel:
a. Forbind VGA/DVI stikket til LCD skarmens VGA/DVI port.
b. Forbind VGA/ DVI kablets anden ende til computerens VGA/ DVI port.
c.  Stram de to skruer for sikre VGA/DVI stikket.

/:7 Nar bade VGA- og DVI kablerne er forbundet, kan du veelge enten VGA- eller DVI
/ tilstand fra ‘Veelg indgang’ blandt OSD funktionerne.

* Sadan forbindes lydkablet: Forbind lydkablets ene ende til skeermens lyd-ind
port og den anden ende til computerens lyd-ud port.

« Nain liitat virtajohdon: liit4 virtajohdon toinen paa tukevasti néytén AC-
tuloporttiin ja toinen péaé pistorasiaan.
¢ VGA-kaapelin/DVI-kaapelin liittaminen:
a. Laita VGA/DVI-liitin LCD-nayton VGA/DVI-porttiin.
b. Liita VGA/DVI-kaapelin toinen pa tietokoneesi VGA/ DVI-porttiin.
c. Kiristé kaksi ruuvia varmistamaan VGA/DVI-liitin.

j
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* Nain liitat audiokaapelin: liitd audiokaapelin toinen paé naytén Audio-in -
porttiin, ja toinen paé tietokoneen audio-out-porttiin.

Kun seka VGA- etta DVI-kaapeli on liitetty, voit valita joko VGA-tilan tai DVI-tilan
OSD-toimintojen Input Select (Tulon valinta) —kohdasta.

* Koble til stramledningen: koble en ende av stramledningen til AC-
inngangskontakten pa monitoren, og den andre enden til stromuttaket.
¢ Koble til VGA-kabel/DVI-kabel:
a. Koble VGA/DVI-kontaktene til VGA/DVI-portene pa LCD-skjermen.
b. Koble den andre enden av VGA/DVI-kablene til VGA/DVI-portene pa
datamaskinen.
c. Stram de to skruene for & sikre VGA/DVI-kontaktene.
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* Koble til lydkabelen: koble en ende av lydkabelen til skjermens lyd inn-port, og
den andre enden til datamaskinens lyd ut-port.

Nar bade VGA og DVI-kablene er koblet til, kan du velge enten VGA eller DVI-
modus fra Input Select (inngangsvalg) i OSD.

¢ Anslutning av strémkabeln: anslut ena anden av strémkabeln till
monitorns stromingang och den andra anden till strtémuttaget.

¢ Ansluta VGA/DVI kabeln:

a. Koppla in VGA/DVI kontakten till LCD monitorns VGA/DVI port.
b. Anslut den andra dnden av VGA/ DVI kabeln till datorns VGA/DVI port.
c. Dra atde tva skruvarna for att fasta VGA/DVI kontakten.

Vi

¢ Ansluta ljudsladd: anslut den ena &nden av ljudsladden till bildskarmens
ljudingangsport, och den andra anden till datorns ljudutgangsport.

Nar bade VGA- och DVI-sladdar &r anslutna, kan du vélja antingen VGA-lage eller
DVI-lage fran posten Input Select (ingangsval) pa OSD-menyn.

* Podiaczenie przewodu zasilajacego: podiacz jeden koniec przewodu
zasilajacego do portu wejscia pradu zmiennego monitora, a drugi koniec do
gniazda zasilania.

* Aby podtaczy¢ kable VGA/DVI:

a. Podtacz ztacze VGA/DVI do portu VGA/DVI monitora LCD.
b. Podtacz drugi koniec kabla VGA/ DVI do portu VGA/ DVI komputera.
c. Dokrec¢ dwie $ruby w celu zamocowania ztacza VGA/DVI.

* W celu podtaczenia kabla audio: podiacz jeden koniec kabla audio do portu
wejscia audio monitora, a drugi koniec do portu wyjscia audio komputera.

Po podtaczeniu kabli VGA i DVI, mozna wybra¢ tryb VGA lub DVI poprzez opcje
Input Select (Wybdr wejscia) funkcji OSD.

* Pfipojeni napajeciho kabelu: piipojte jeden konec napajeciho kabelu ke
zdifce pro piipojeni napajeni monitoru LCD a druhy konec k elektrické
zésuvce.

* Pfipojeni kabelu VGA/DVI:

a. Pripojte konektor VGA/DVI ke zdifce VGA/DVI monitoru LCD.
b. Pripojte druhy konec kabelu VGA/DVI k portu VGA/DVI pot¢itace.
c. Zajistéte konektor VGA/DVI dvéma Sroubky.
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Kdyz jsou pripojeny oba kabely VGA a DVI, mizete zvolit rezim VGA nebo DVI v
polozce Input Select (Vybér vstupu) v nabidce OSD.

« Pfipojeni zvukového kabelu: pripojte jeden konec zvukového kabelu ke
vstupnimu portu zvuku monitoru a druhy konec k vystupu zvuku pocitace.

A tapkabel lal : Csatlakoztassa a tapkabel egyik végét szorosan
a monitor AC-bemeneti portjaba, a méasik végét pedig egy tetszéleges fali
aljzatba.
* A VGA/DVI kabel csatlakoztatasa:

a. Csatlakoztassa a VGA/DVI csatlakozét az LCD-monitor VGA/DVI
aljzatahoz.
Csatlakoztassa a VGA/DVI kabel masik végét a szamitogép VGA/DVI
aljzatahoz.
Huzza meg a VGA/DVI csatlakozdt rogzité csavarokat.

Ha gy a VGA, mint a DVI kébelt csatlakoztattdk, a VGA és DVI modok kozott
valthat, ha az OSD funkciék mentben az Bemenetvalasztds meniparancsot
vélasztja.

=
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¢ Az audio kédbel csatlakoztatasa: az audio kabel egyik végét csatlakoztassa a
monitor audio bemeneti portjara, mig a mésik végét a szamitégép audio kimeneti
portjéra.

* Pentru conectarea cablului de alimentare: conectati un capat al cablului de
alimentare in siguranta la portul de intrare c.a. al monitorului, celalalt capat la o
borna de alimentare.

* Pentru a conecta cablul VGA/DVI:

a. Introduceti conectorul VGA/DVI in portul VGA/DVI al monitorului LCD.

b. Conectaticeldlalt capét al cablului VGA/DVI la portul VGA/DVI al
calculatorului dumneavoastra.

c. Strangeti cele doua suruburi pentru a fixa conectorul VGA/DVI.

////

~

¢ Pentru conectarea cablului audio: conectati un capat al cablului audio la portul
Audio al monitorului, iar celalalt capat la portul de iesire audio al computerului.

Atunci cand ambele cabluri VGA si DVI sunt conectate, puteti alege fie modul VGA,
fie modul DVI din meniul Selectare Intrare a functiilor OSD.

* Dabi povezali kabl za struju: Povezite jedan kraj kabla za stuju ¢vrsto za ulazni
AC port monitora, a drugi kraj za izlaz za struju.
* Da bi povezali VGA/DVI kabl:
a. Priklju¢ite VGA/DVI konektor za LCD VGA/DVI port monitora.
b. Povezite drugi kraj VGA/ DVI kabla za VGA/ DVI port kompjutera.
c. Pricvrstite dva Srafa da bi obezbedili VGA/DVI konektor.
/;‘ Kada su'i VGA i DVI kablovi povezani, moZzete da izaberete bilo VGA rezim ili
/ DVI reZim sa Input Select opcije (opcije za biranje ulaza) preko opcija iz Menija
— na ekranu.

* Da bi povezali audio kabl: povezite jedan kraj audio kabla za ulazni Audio-in
port monitora a drugi kraj za izlazni audio-out port kompjutera.

Awdi I3

« Tt ovvdeon Tou TP0Q 1 OUVOEOTE TO éva AKPO Tou
Kalwdiov Tpo@odoaiag pe ac@aleia otnv umodoxr TPoPodoasiag NG
oBovngkat o GMo akpo oe pia mpila.

+ Navaouvvdéoete To kahwdio VGA/DVI :
a. Zuvdéote v umodoxr VGA/DVI otn Bupa VGA/DVI g 086vng LCD.
B. Zuvdéote To GANO dKpo Tou Kahwdiov VGA/DVI atn BUpa VGA/ DVI
TOU UTTOAOYIOTH.
Y. Zoi€te ic SUo Bide¢ yia va acpahioete T olvdeon VGA/DVI.

+ Tavaouvdéoete To KaAwdio fXov : cuVSEDTE TO €va AKpo Tou KaAwdiou
rxou atn Bupa €10680u rxou TG 0BGvNG Kat To GAo akpo atn Bupa
££680ou rixou Tou umoloyloTh.

‘Otav ouvdeBouvta kahwSiaVGA katDVI, pmopeiteva emAé€eTe eite Aettoupyia
VGA 1) DVI an6 o atoiyeio Emhoyrig Eiloodou Twv Aerroupyicv OSD.

« CBbp3BaHe Ha 3axpaHBawWuA Kaben: CebpxeTe eUHVs Kpail Ha 3aXpaHBaLyms
kaben ¢ AC BXofja Ha MOHMTOpa, @ APYruA Kpail — KbM KOHTaKT.

+ CBbp3BaHe Ha VGA/DVI kabena :
a.CebpxeTe VGA/DVI koHekTopa ¢ VGA/DVI nopta Ha MOHUTOpa.
b. Cebpxete apyrua kpaitHa VGA/DVI kabenac VGA/DVI nopta Ha

KOMMIOTbPA.
c.3aterHeTe 6onToseTe, 3a fa npukpenute VGA/DVI KoHeKTOpa.
Korato ca cbp3anu n VGA 1 DVI kaben, moxeTe aa nsbepete pexum VGA
unu pexium DVI ot InputSelect (M360p Ha BxoaALy CUrHan) ot GyHKLUUTE Ha
— €KpaHHOTOMEHIO.

« CBbp3BaHe Ha ayaAno KabenaCebpxeTe eauHNs Kpai Ha ayauo Kabenac
ayano Bxofa Ha MOHWTOpPa, a Apyrua Kpail C ayano 13xoda Ha KoMniTbpa.

¢ Pripoj sietového napéjacieho kabla: dokladne pripojte jeden koniec
sietového napédjacieho kabla k vstupnému portu pre pripojenie napajania
striedavym pridom na monitore a druhy koniec kabla pripojte k sietovej

zésuvke.
¢ Pripojenie VGA/DVI kabla:
a. Konektor VGA/DVI zasunte do portu VGA/DVI na LCD monitore.
b. Druhy koniec VGA/ DVI kabla pripojte k VGA/ DVI portu na pocitaci.
c. Pre zaistenie konektora VGA/DVI dotiahnite dve skrutky.

////

Ked je pripojeny VGA aj DVI kabel, moZete si v polozke Input Select (Volba vstupu)
v ramci OSD funkeif zvolit rezim VGA alebo DVI.

* Pripojenie audio kébla : pripojte jeden koniec audio kabla k portu pre audio vstup
na monitore a druhy koniec kébla pripojte k portu pre audio vystup na pocitaci.
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n. doudaaa VGA/DVI lildowasa VGA/DVI vasaaniv LCD

2. dauaadmednaiunisuasanaiaiiia VGA/DVI lfowasa VGA/DVI
2a9AaNANADT o I

A, dudngvivdas wiafindina VGA/DVI iuuu

/Z//j

dladaumatiommaiia VGA uag DVI uad Ao dnsadanssmnnoiuue VGA
wia DVImnsens @andeyaynanian vasendu OSD

¢ wmsdansanmadades: daraalmomunioasmoadadesliima
sad o doanvasianmw wazlaednaunislifonwas adeyaunondoaa
nuaIAaNNIAaS.

¢ Untuk menyambungkan konektor daya: sambungkan salah satu ujung konektor
daya dengan benar ke port masukan AC monitor, kemudian ujung lainnya ke
stopkontak.
¢ Untuk memasang kabel VGA/DVI :
a. Pasang konektor VGA/DVI ke port VGA/DVI pada monitor LCD.
b. Pasang ujung kabel VGA/DVI lainnya ke port VGA/DVI pada komputer
Anda.
Kencangkan kedua sekrup untuk mengunci konektor VGA/DVI.

c.
/) Bila kabel VGA dan DVI tersambung, Anda dapat memilih mode VGA atau DVI
% dari item Input Pilih pada fungsi OSD.
* Untuk menyambung kabel audio: pasang salah satu ujung kabel audio ke
port Audio masuk pada monitor dan ujung lainnya ke port audio keluar pada
komputer.

* Maitinimo laido prijungimas: saugiai prijunkite viena maitinimo laido galg
prie monitoriaus kintamosios srovés jvesties prievado, kita gala prijunkite prie
maitinimo lizdo.

« VGA laido / DVI laido prijungimas:

a. |kiskite VGA / DVI jungtj j LCD monitoriaus VGA / DVI prievada.

b.  Prijunkite kita VGA / DVI laido galg prie savo kompiuterio VGA /
DVI prievado.

c. Priverzkite du varztus, kad sutvirtintuméte VGA / DVI jungt].

//7
*  Garso laido prijungimas: prijunkite viena garso laido gala prie monitoriaus
garso jvesties prievado, o kita gala — prie kompiuterio garso iSvesties prievado.

Kai yra prijungti ir VGA, ir DVI laidai, galite pasirinkti VGA arba DVI rezima
paspausdami OSD funkcijy elementg |vesties pasirinkimas.

* Lai pievienotu stravas vadu: ievérojot drosibu, savienojiet stravas vada

vienu galu ar monitora mainstravas ievades portu un otru galu ievietojiet
stravas kontaktligzda.

« Lai pievienotu VGA kabeli/DVI kabeli:

a. iespraudiet VGA/DVI savienotaju LCD monitora VGA/DVI porta.
b.  pievienojiet VGA/DVI kabela otru galu datora VGA/DVI portam.
c. lai nostiprinatu VGA/DVI savienotaju, pievelciet abas skriives.

7

Kad ir pievienoti VGA un DVI kabeli, varat izvéléties VGA rezimu vai
DVI rezimu no OSD funkciju vienuma levades atlase.

* Lai pievienotu audio kabeli: pievienojiet vienu audio kabela galu monitora
portam Audio-in, bet otru A datora portam Audio-out.

¢ Toitejuhtme lihendamine: (ihendage toitejuhtme iiks ots kindlalt monitori
vahelduvvoolu sisendporti, teine ots seinakontakti.
« VGA-kaabli / DVI-kaabli iihendamine:
a. Uhendage VGA-/DVI-konnektor LCD-monitori VGA-/DVI-porti.
b. Uhendage teine VGA-/DVI-kaabli ots oma arvuti VGA-/DVI-porti.
c. Pingutage VGA-/DVI-konnektori kinnitamiseks kahte kruvi.

Vi

¢ Audiokaabli iihendamine: Ghendage audiokaabli (iks ots monitori sisendheli
porti, teine ots arvuti véljundheli porti.

Kui tihendatud on nii VGA- kui ka DVI-kaabel, saate ekraanikuva
funktsioonides sisendiks valida kas VGA- voi DVI-reziimi.

*  Tin'enHaHHA ApOTY XMBNEHHA: HAAINHO NiA'eAHaNTE OAWH KiHELb APOTY KUBNEHHS
10 BXiIHOrO MOPTY 3MIHHOTO CTPYMY MOHITOPA, @ iHLWWA KiHeLb A0 PO3ETKN.

o Tlip’ennanns kadento VGA / DVI
a. Bcrasre kabenb VGA / DVIy nopt PK-moHiTopa VGA / DVI.

b.  Mig'epHaiite iHwWm KiHeub kabenio VGA / DVI go nopty komn'iotepa VGA / DVI.
C.  3aTArHiTb ABa rBUHTY, W6 3aKpinuTi Kabenb VGA/DVI.
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Konu ka6eni VGA i DVI nigknioueni, Bu 3moxeTe Bubpatu pexum VGA a6o DVI
HaTUCHyBIWN KHonky Bubip Beogy (Input Select) B menio OSD.

Nip'enxaxHs ayniokabento: nig'eqHaliTe oavH kiHeub ayaiokabento [o BXiBHOMO
« Aypio nopty (Audio-in port) MoHiTOpa, @ iHLWit KiHeLb 40 BUXIAHOTO ay/io
nopty (audio-out port) komn'toTepa.

EEETRE - ARUEEES RAREN—InEREERR SR
A (Audio-in) HOERIR - ARB—IRAIERZEK FENSREL
(Audio-Out) & -

@ Assemblage de la base du moniteur @ Befestigen des MonitorstandfuBes @ Assemblaggio della base del monitor @ Ensamblar la base del monitor @ CoepuHenue noacTasku ¢ MoHuTopom @ De voet van de monitor monteren

@ Normas de seguranga @ Monitor altigini monte etme @ Samling af skeermfoden @ Nayttojalustan kokoaminen @@ Montere skjermsokkelen & Montering av monitorsockeln @ Podtgczanie podstawy monitora @ MontéZ podstavce monitoru @ A monitortalp ésszeszerelése

@ Asamblarea bazei monitorului € Sklapanje osnove monitora @ ZuvappoAéynan Tg Baong Tg 086vng @ MoHTvpaHe Ha ocHosaTa Ha MoHuTopa €9 BeZmontovanie zakladne monitora @ A5Lall sxel (S yis aaen €0 (A% BIRESKIE @ HEBERBEE @ E-A-DEEHHF LT
@ 2L E 24 @n1sisznaugiuaanin @ Memasang dudukan monitor @ Monitoriaus pagrindo montavimas @ Monitoriaus pagrindo montavimas @ Monitori aluse koostamine @ PeryniosarHs moHitopa
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2.
3.
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1.
2.

3.
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1.

2.

3.

4.

Have the front of the monitor face down on a table.
Rotate the arm anti-clockwise 90 degrees. (Figure 1)

Fix the base to the arm by fastening the bundled screw.
(Figure 2) (Figure 3)

Align the arrow mark on the base with the two screws to
allow 90 degrees swivel from either left or right.

We recommend that you cover the table surface with soft
\ othcl to prevent damage to the monitor.

Posez doucement le moniteur face a terre sur une table.
Faites pivoter le bras de 90 degrés dans les sens antihoraire.
(Figure 1)

Fixez la base au bras de support en serrant la vis de réglage
fournie avec I'appareil. (Figure 2) (Figure 3)

Alignez la fleche sur la base avec les deux vis pour permettre
de pivoter de 90 degrés de gauche ou a droite.

(Figure 1)

3.

1.
2.
3.

\ deekker bordets overflade til med en blod klud/dug.

(Figure 2)

Laeg skaermen med front nedad pa et bord. 1. TlocTaBeTe MOHMTOPA C 1Le HaZoMy KbM MacaTa.
Roter armen mod uret 90 grader. (figur 1) 2. 3aBbpTeTe koH3onata 90 rpagyca obpaTHO Ha

Fastger basen til armen ved at fastskrue den 4acoBHMKOBaTa CTpenka. (Purypa 1)

medfglgende skrue. (figur 2) (figur 3) 3. MoHTupaiiTe ocHOBaTa KbM ApbXKaTa KaTo 13nonasare
Juster pilemzerkerne péa basen med de to skruer for at 6onTa ot komnnekTa. (Purypa 2) (durypa 3)

tillade 90 graders drejning fra enten venstre eller hgjre. 4. TlopgpaBHeTE CTpenkuTe Ha OCHoBaTa c fBaTta 6onarta,

3a Aa Moxe Aa 3aBbpTuTe Ha 90 rpagyca oTnsiBo

For at forhindre skade pé skaermen, anbefaler vi, at du
HaascHoO unu obpaTHo.

3a fia He noBpeauTe MOHUTOpA, NpenopbyBame Bu aa
) mocTaBuTE Meka MoKpyBKa, Kbpra Unv nnaT Ha Macata.

Aseta ndyton etuosa alas kohti poytaa.

Kieritd vartta vastapdivadn 90 astetta. (Kuva 1)
Kiinnita alusta varteen ruuvilla kiinnittden. (Kuva 2)
(Kuva 3)

Kohdista pohjan nuolimerkki kahdella ruuvilla sallien
90 asteen kaantokulmaan seka vasemmalta ettd
oikealta.

1. Monitor mate poloZeny na stole obrazovkou nadol.

2. Otocte rameno proti smeru hodinovych ruciciek o
90 stupriov. (obrazok 1)

3. Uchytte podstavec k ramenu zatiahnutim vstavanej
skrutky. (obrazok 2) (obrézok 3)

Recomendamos que coloque un pafio suave sobre la mesa
', donde apoyara el monitor con el fin de no dafar el monitor.

4. Zarovnajte znacku Sipky na podstavci s s dvomi
skrutkami umozujlicimi otaanie kibu o 90 stupfiov
zlava alebo sprava.

Suosittelemme, ettd peitdt pdydan pinnan pehmeélla
kankaalla ndyton vaurioitumisen estamiseksi.

Legen Sie den Monitor mit dem Bildschirm nach unten
zeigend auf einen Tisch.

Drehen Sie den Arm um 90 Grad entgegen dem
Uhrzeigersinn. (Abbildung 1)

Sichern Sie den Standful8 mit Hilfe der mitgelieferten
Schraube am Arm. (Abbildung 2) (Abbildung 3)
Richten Sie den Pfeilam Fuf an den beiden Schrauben
aus, um eine 90-Grad Drehung von links oder rechts
zu ermdglichen.

Wir empfehlen lhnen ein weiches Tuch auf den Tisch zu

(=} legen, um Schaden an dem Monitor zu vermeiden.

1.
2.

3.

4,

Appoggiare il monitor a faccia in giu su un tavolo.
Ruotare il braccio di 90 gradi in senso anti orario.
(Figura 1)

Fissare la base sul supporto usando le viti fornite in
dotazione. (Figura 2) (Figura 3)

Allineare il simbolo della freccia sulla base con le due
viti per consentire la rotazione di 90 gradi verso
sinistra o destra.

' Si raccomanda di coprire la superficie del tavolo con un

1.

\ panno morbido per prevenire danni al monitor.

Coloque la parte frontal del monitor boca abajo en
una mesa.

Gire el brazo 90 grados en el sentido contrario a las
agujas del reloj. (Figura 1)

Fije la base al brazo apretando el tornillo incluido.
(Figura 2) (Figura 3)

Alinee la marca de flecha en la base con los dos
tornillos para permitir un giro de 90 grados de
izquierda o derecha.

Recomendamos que coloque un pafo suave sobre la mesa
\, donde apoyara el monitor con el fin de no dafar el monitor.

lMonoxuTe MOHUTOP Ha CTOJT SKPAHOM BHM3.

MoBepHWUTE NOACTABKY NPOTMB YacoBOW CTpenku Ha 90
rpapycos. (PucyHok 1)

3aTeM 3aKpenuTe KPOHLUTENH Ha OCHOBAHMM C MOMOLLbH
BUHTa M3 KOMNEKTa nocTasku. (PucyHok 2) (PucyHok 3)
CoBMmecTITE 3HAYOK CTPENKN Ha OCHOBaHWW C BYMSI
BUHTaMK, 4Tobbl MOBEPHYTH BMEBO U Bnpaso Ha 90
rpasycos.

PeKOMeHIJ,yeTCﬂ HaKpbITb MOBEPXHOCTb CTONA MAKOM
\; TKaHb10 BO 3bexaHne NoBpexaeHNs MOHUTOPA.

Leg de voorkant van de monitor plat op tafel.

Draai de beugel 90 graden linksom. (Figuur 1)

Maak de voet aan de arm vast door de meegeleverde
schroef aan te draaien. (Figuur 2) (Figuur 3)

Richt de pijimarkering op de voet op de twee schroeven
zodat het scherm 90 graden naar links of rechts kan
worden gedraaid.

Wij raden u aan het tafelblad af te dekken met een zachte
\, doek om schade aan de monitor te voorkomen.

Monitdri, 6n tarafi masaya donik olacak sekilde
yerlestirin.
Kolu, saat yoniinin tersine 90 derece dondrin. (Sekil 1)

Urinle birlikte verilen vidayi sikarak kolu altliga sabitleyin.

(Sekil 2) (Sekil 3)
Sola ya da sada 90 derece dénmesine izin vermek igin
althktaki ok isaretini, iki vidayla hizalayin.

Monitdre hasar gelmesini dnlemek igin masanin ylizeyini
\ yumusak bir giysiyle 6rtmenizi tavsiye ederiz.

3.

3.

Plasser skjiermen med forsiden ned pa et bord.
Roter armen 90 grader mot klokken. (Figur 1)
Fest foten til armen ved a skru fast den medfelgende

Odport¢ame vam zakryt povrch stola makkou tkaninou, aby
s ste zabranili pokodeniu monitora.

. . Sacatele S dgal po 20 Lasia Joa) 1
skruen. (Iflgurza) Bt L (1 Jsal) Aelall e oot (e (322 290 1A s 2
Plasser pilen pa foten overfor de to skruene for a tillate (310820 (2 JS20) ol e 162 e g A el e 3
90 graders rotering mot enten venstre eller hgyre. ) sl 253 90 By 513 (e Jpmmall s Sanal) g 8308 e 535 sl el 3l B o6 4
ol
Vianbefaler at du dekker overflaten av bordet med et mykt N

stoff for 8 unngé skade pé skjermen. AL ) el ) iat) el AL (pe by ot o Aty omii /)

Placera bildskarmen pa ett bord med framsidan vand

nedat. 1. BESREMSTHEREL.

Rotera armen 90 grader moturs. (Bild 1) 2. WEHERFE0E. (E1)

Fést basplattan i armen genom att fsta den 3. EErEMEaERY, BRERERZEEL.
medfdljande skruven. (Bild 2) (Bild 3) (B2 (B3

Passa in pilmarkeringen p4 basplattan mot de tva 4. BREMEMISMANRLNTT, EENEINA

HRT LTS, 90 FE -

skruvarna for att mojliggora 90 graders svéngradie
fran antingen hoger eller vanster.

| BNEWEERELA LSS, URRTFETRE.

88T es [EEEA PBIEL

TSEEELLTRETSMEEE 00 B - (&)
[REEEFHREEEERSEL - (8 2) (83)
HEENRERRMARERMEE  MEEmEsaE
ERHesB90E

Vi rekommenderar att du ldgger ett mjukt tyg pa bordet for att
undvika skada pa monitorn.

Ut6z monitor na stole ekranem do dotu.

Obré¢ w lewo ramie 0 90 stopni (Rysunek 1).
Zamocuj podstawe do ramienia, korzystajac z
dotgczonej sruby (Rysunek 2) (Rysunek 3).

Zestaw strzatkg na podstawie z dwiema $rubami, aby
umozliwi¢ obrét w lewo lub w prawo o 90 stopni.

1.
2.
3.
4.

| BERNERRNESETRE  BRERENE -

Aby zapobiec uszkodzeniu monitora, zaleca sig przykrycie 1. Coloque a parte frontal do monitor para baixo sobre
stotu migkkq szmatka.
uma mesa.

Amplasati monitorul cu fata in jos pe o masa. 2. Rode o brago 90 graus no sentido inverso ao dos
Rotiti bratul cu 90 de grade in sens contrar acelor de ponteiros do relégio. (Imagem 1)
ceasornic. (Figura 1) 3. Fixe a base ao braco apertando o parafuso incluido.
Fixati baza pe brat strangand surubul incorporat. (Imagem 2) (Imagem 3)
(Figura 2) (Figura 3) 4. Alinhe a marca de seta na base com os dois parafusos

Aliniati sageata de pe baza cu cele doua suruburi
pentru a permite pivotarea cu 90 de grade la stanga si
la dreapta.

para permitir uma rotacao de 90 graus para a esquerda
ou direita.

Recomendamos-lhe que cubra a superficie da mesa com
\ um pano macio para evitar danificar o monitor.

. EZA-EOFEEEFLTT—7IVDOLICBEET,
)

Va recomandédm s& acoperiti suprafata mesei cu o laveta
moale, pentru a preveni deteriorarea monitorului.

Monitor neka bude postavljen licem nadole prema stolu. 2. 7—LEEBRYICOERGESEFT, (1
Rotirajte ru¢ku 90 stepeni suprotno smeru kazaljke na 3. (IBORLEEHMFTT—LICEZEELE Y,
satu. (Slika 1) (®2) (K3)

Rugku za postolje priévrstite pomoéu isporuéenog 4. EDSEN(EEZDH) AN—XDKHFES & 2 ED

zavrtnja. (Slika 2) (Slika 3)

Poravnaijte strelicu na postolju u odnosu na dva zavrtnja
kako biste omogucili okretanje od 90 stepeni bilo nalevo
ili nadesno.

XIEEDETC EAEES5HD5 0 ERS L SIC
LET,

EZA—OWHEEH OIS, ZohVAERTLT—II
DLEICBLCLEBBHLET,

Preporucujemo da pokrijete povrsinu stola mekom krpom
kako bi spregili odte¢enje monitora. 1. ZLIHEZHOIE2M 2 =5LICH

2. ASEAIA 20T SMELICHL(DE)
3. M3E UAZ ZEUE S0l 2ZAIZLCL(AZ 2)

ToTroBeTAGTE TO POVITOP TTAVW OE £va TPATTECH JE TNV
TpdoOYN OTPAPPEVN TTPOG T KATW.

MepioTpéyte TO Bpayiova apioTepdoTpoPa katd 90
poipeg. (Eikéva 1)

Z1epewoTe TN Bdan oTo Bpayiova BiIdwvovTag TNV =
Tapexopevn Bida. (Eikova 2) (Eikéva 3) A
EuBuypappiote Tnv €vdeign BEAoUG Tavw oTn Baon pe
TIG dU0 BidEG WOTE va ETTITUYXAVETAI TTEPITTPOPN KOTA
90 poipeg TPOG Ta apIoTEPA 1 OEGIA.

ZUVIOTOUE VO KOAUYETE TNV EMPAVEIR TOU TPOATTECIOU PE Eval
poAakd Ueacpa yio va pnv utroaTei {nuid n 086vn.

(Figure 3)

1. Weuvinuasianadinasiumnaiuuiag

2. wyamuduwdan 90 agen (mwﬁ 1)

3. Gaguandumiaamsiuangiinme (awi 2)
(awit 3)

4. Wsuddnraignasuugulnaseiusangfoaas
ialwvuula 90 avAnanianudauaza

wuuzhnaaufuiiavmsinfaauyy iadasdiue
) damefasiaduaanw

1. Balikkan bagian depan monitor di atas meja.
Putar lengan berlawanan arah jarum jam 90 derajat.
(Gambar 1)

3. Pasang alas ke lengan dengan mengencangkan sekrup
yang disertakan. (Gambar 2) (Gambar 3)

4. Luruskan tanda panah pada alas dengan dua sekrup
sehingga dapat diputar 90 derajat dari kiri atau kanan.

Sebaiknya permukaan meja diberi alas kain lembut agar
/_+_, monitor tidak rusak.

1. Padékite monitoriy ant stalo ekranu j apacia.

2. Pasukite atrama prie$ laikrodZio rodykle 90 laipsniy
kampu. (1 pav.)

3. Pritvirtinkite pagrinda prie atramos priverzdami
pridedama varzta. (2 pav.) (3 pav.)

4. Suderinkite rodykliy zymes ant pagrindo su dviem
varztais, kad bty galima pasukti 90 laipsniy kampu j
kaire arba j desine.

Nuimant stova, rekomenduojama patiesti ant stalo minksta
* medziaga, kad nesugadintuméte vaizduoklio ekrano.

1. Nolieciet monitoru uz galda ar priekspusi uz leju.

2. Pagrieziet sviru pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam par 90 gradiem. (1. attéls)

3. Piestipriniet pamatni svirai, pievelkot pievienoto skrivi.
(2. attéls) (3. attéls)

4. Salagojiet uz pamatnes esoso bultas atzimi ar abam
skravem, lai to varétu pagriezt pa 90 gradiem no kreisas
vai labas puses.

Més iesakam noklat galda virsmu ar mikstu auduma gabalu,
« \ laiizvairitos no monitora bojajumiem.

1. Asetage monitor lauale nii, et ekraan jaab allapoole.

2. Poorake jalga 90 kraadi vastup@eva. (Joonis 1)

3. Kinnitage alus kaasasoleva kruvi abil jala kiilge. (Joonis 2)
(Joonis 3)

4. Joondage alusel olev noolesiimbol kahe kruvi abil,
et voimaldada 90 kraadi ulatuses paremale ja vasakule
keeramist.

' Soovitatav on katta laud pehme riidega, et véltida monitori
kahjustamist.

1. PoloZte monitor na stdl pfedni stranou dolu.

2. Otocte rameno proti sméru otaceni hodinovych
rucicek o 90 stupnid. (Obrazek 1)

3. Pripevnéte zakladnu k rameni pomoci dodaného Sroubu.
(Obrazek 2) (Obrazek 3)

4. Zarovnejte Sipku na zakladné se dvéma Srouby, aby
bylo mozné otaceni o 90 stuprit vlevo nebo vpravo.

Aby se zabranilo poSkozeni monitoru, doporucujeme poloZit
% na povrch stolu mekky textil.

Tegye a monitort az asztalra, lefelé forditva.
Forditsa el a kart 90 fokkal az dramutat¢ jarasaval
ellentétes iranyba. (1. abra)

3. Rogzitse az alapzatot a karhoz a csavarral. (2. dbra)
(3. abra)

4. Akét csavarral igazitsa el Ugy az alapzaton lévé nyil
jelzést, hogy lehet6vé tegye a balra vagy jobbra torténd
90 fokos elforditast.

Tandacsos az asztal feliiletét puha kendével leteriteni, nehogy
) megsériljén a monitor.

=

1. Toknagitb MOHITOP NMLEBOIO CTOPOHOIO Ha CTif.

2. O6epHiTb MOHTaXHy onopy Ha 90 rpagycis npoTu
rOAVHHNKOBOI CTPINKM. (ManioHOK 1)

3. 3adikcyiiTe MOHTaXHY OMOPY Ha MiACTaBLii 3a AONOMOro
rBUHTa 3 KOMNEKTY. (MantoHok 2) (MantoHok 3)

4. BupisHAiTe NO3HaUKy TPVKYTHMKa NiACTaBKM 3a JOMIOMOT OO
ABOX [BWHTIB AN1A MOMXAMBOCTI 06epTaHHA BNpaBo abo Bniso

Ha 90 rpagycis.
\ PeKomeHAY€EMO HaKpUTV/ NOBEPXHIO CTONY M'AKOK TKaHUHOIO,
) Wwob6 3ano6irTi NOWKOMKEHHs MOHITOpa.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
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is subject to the following two conditions:

* This device may not cause harmful interference, and

« This device must accept any interference received including
interference that may cause undesired operation.



